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▲ Lea cuidadosamente todos los pasos y  guías 
antes de instalar y  usar su nuevo ablandador de 
agua. Siga todos los pasos al pie de la letra para 
una correcta instalación. No seguir las 
indicaciones puede resul tar en daños 
personales y/o a la propiedad. Leer estas 
instrucciones, también le ayudará a obtener el 
máximo de beneficios de su nuevo ablandador.
▲ Su ablandador de agua removerá los 
minerales de calcio y magnesio de su agua. 
Esto se expresa en granos por galón (gpg). 
También remueve algo de hierro presente en el 
agua.
▲ El ablandador de agua no elimina otros 
minerales, ni elimina el mal sabor o mal olor del 
agua, o el acides del agua.
▲ No intente usar este equipo para tratar agua 
que no sea potable. Si el agua no es 
microbiológicamente segura y/o proviene de una 
fuente no segura, el ablandador no la hará 
potable. Para esto se debe hacer un estudio del 
agua, y  utilizar sistemas de desinfección 
adecuados.  

▲ Al manipular el equipo, tenga cuidado de no 
inclinar, invertir, dejar caer o golpear el equipo. 
Esto no lo cubre la garantía.
▲ No instale el equipo a la intemperie sin 
protegerlo de la luz directa del sol, la lluvia. Lo 
anterior puede dañar los plásticos y/o la 
electrónica. No instalar el equipo cerca de 
fuentes de calor como calderas o estufas, o en 
zonas con temperatura bajo 0ºC. En zonas 
rurales hay que protegerlo de los roedores.
▲ El rango de presión de trabajo es entre 20psi 
y  125psi. Si el agua tiene una presión superior a 
80psi durante el día, esta podría superar el 
máximo recomendado durante la noche. En este 
caso hay que instalar un reductor de presión.
▲ La temperatura del agua de alimentación 
debe ser entre 5ºC y  49ºC. No se debe instalar 
para tratar agua caliente.
▲ El equipo trabaja con 24v, provistos por un 
transformador de 220v/24v. No conectar el 
equipo directo a 220v. El transformador debe 
quedar protegido de humedad o agua.

Guía de Seguridad



Guía de Seguridad

3

Especificaciones y Dimensiones
Características Modelo VDR 30/400

Código del módulo de control HF32

Cantidad de resina de alta capacidad 30 litros

Capacidad máxima 40.000 granos

Caudal de servicio 34 lts/minuto

Dureza máxima del agua de suministro 69gpg - 1.180ppm

Hierro máximo en agua de suministro 10ppm

Límite de presión del agua de suministro 20 - 125psi

Limite de temperatura del agua de suministro 5 - 49ºC

Caudal mínimo del agua de suministro 11 lts/minuto

Dosis variable de la sal: La dosis de la sal es seleccionada por el módulo electrónico de 
control, al momento de la regeneración, tomando el tiempo y cantidad necesaria para una 
óptima regeneración.

Figura 2VISTA FRONTAL                    VISTA LATERAL



Contenido de la Caja
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Las partes requeridas para ensamblar e instalar 
el ablandador de agua se incluyen con el 
equipo. Antes de recibir conforme el equipo, 
revise que no falten piezas, y  que el equipo no 
presente daños.

Remueva y  recicle los cartones y  plásticos 
usados para proteger y  embalar el equipo. 
Cuide de no perder las piezas pequeñas, 
manteniéndolas en una bolsa, hasta que las 
use.

Piezas Incluidas en la caja

Abrazaderas
(2)

Codo Rebase Goma Codo 
Rebase

Transformador
220v/24v

Válvula Mezcladora Bypass

Manual del Usuario



DÓNDE INSTALAR EL ABLANDADOR DE AGUA

ORDEN APROPIADO PARA INSTALAR EL O LOS EQUIPOS

ANTES DE LA INSTALACIÓN MEDIR LA PRESIÓN DEL AGUA

Planifique la Instalación
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Tome en cuenta los siguientes puntos antes de 
elegir dónde instalar el ablandador de agua:

1. Instalar lo más cercano posible a la matriz de 
agua.

2. Instalar lo más cercano posible a una pileta, 
lavadero o drenaje.

3. Conecte el ablandador a la matriz de agua 
fría, lo más lejos posible del calentador de 
agua (Figura 3). Al calentar el agua, se puede 
producir un retorno del agua caliente por la 
cañería de alimentación, l legando al 
ablandador. Agua con temperatura superior a 
49ºC dañará piezas internas del ablandador.

4. Llaves de jardín, sistemas de riego y  llenado 
de piscina NO DEBEN pasar por el 
ablandador de agua(Figura 3).

5. No instalar en lugares en donde la 
temperatura sea inferior a 0ºC. Esto anula la 
garantía.

6. Instale el ablandador de agua en un punto en 
el cual, de producirse una fuga de agua, no 
cause daños a instalaciones y  equipos. 
EcoWater no repara o paga por los daños 
causados por el agua.

7. Es necesaria una conexión eléctrica de 220v, 
y  que esta no esté a más de 2 mts del 
ablandador. Esta conexión debe mantenerse 
energizada las 24 horas del día, y  que no se 
pueda desconectar en forma accidental. Si la 
conexión es en la intemperie, esta debe de 
estar protegida de la humedad y de la lluvia.

8. Al instalar en el exterior, debe tomar las 
precauciones necesarias para que el 
ablandador, cañerías y  cables, queden 
protegido de elementos de la naturaleza, luz 
directa del sol, contaminación, vandalismo, 
roedores, etc.

Para que su sistema ablandador de agua 
funcione en forma apropiada, es necesario una 
presión del agua de entrada no inferior a 20psi. 
La presión más alta permitida es de 125psi.

Si la presión es superior a 80psi durante el día, 
esta podría superar el máximo recomendado 
durante la noche. En este caso hay  que instalar 
un reductor de presión.

Figura 3

Suministro de Agua

Agua sin tratar para
uso al exterior

Agua fría tratada 
a la casa

Agua caliente 
tratada a la casa

Calentador 
de agua

Ablandador 
de agua

Sistema(s) 
de

filtrado 
primario



INSTALACIÓN CON VÁLVULA BYPASS O CON ADAPTADORES C/HILO
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Instalación

Siga los siguientes paso para montar su 
ablandador de agua con la válvula de bypass 
original EcoWater o con los adaptadores con 
hilo:

1. Cierre la llave de paso principal de la casa, 
para cortar el agua.

2. Corte el gas o la electricidad de los 
calentadores de agua.

3. Abra una llave en un punto alto y  otra en un 
punto bajo. Esto drenará el sistema. Cierre 
las llaves, luego de drenar el sistema.

4. Retire la cubierta superior. Para esto levante 
la tapa del salero, desenganche los dos 
seguros y  retire la cubierta superior(Figura 3). 
Déjela aparte en un lugar en donde no la 
pase a llevar para evitar dañarla.

5. Revise y  retire cualquier material ajeno desde 
la entrada y salida de la válvula del 
ablandador(Figura 5). Retire de la válvula las 
dos chavetas que se usarán para fijar el 
bypass o los conectores con hilo. Asegúrese 
de que la turbina y su soporte se encuentras 
en su lugar(Figura 6).

NOTA: Si usted no va a usar la válvula de         
bypass original EcoWater, y  tiene un bypass 
hecho con 3 válvulas de paso, siga al paso 7.

VÁLVULA DE BYPASS ECOWATER
6. Inserte la válvula de bypass en la entrada 

(IN) y  en la salida(OUT) de la válvula del 
ablandador, hasta que tope al fondo. Instale 
las dos chavetas desde arriba para abajo, 
como se indica(Figura 7 & 8).

PRECAUCIÓN: Asegúrese que las chavetas 
están bien asentadas y  compruebe que la 
válvula de bypass no se sale.

ADAPTADORES DE ENTRADA Y SALIDA
7. LOS ADAPTADORES DE COBRE SE 

DEBEN SOLDAR SIN ESTAR MONTADOS 
EN LA VÁLVULA DE BYPASS. Existen 
terminales en PVC para pegar, los cuales se 
v e n d e n p o r s e p a r a d o . I n s e r t e l o s 
adaptadores, hasta que tope al fondo. Instale 
las dos chavetas desde arriba para abajo, 
como se indica(Figura 7 & 8).

PRECAUCIÓN: Asegúrese que las chavetas 
están bien asentadas y   compruebe que los 
adaptadores no se salen.

Entrada

Salida

Chavetas

Figura 5

Válvula 
Bypass

Adaptadores 
de Cobre

Tapa del Salero

Cubierta Superior

Figura 4

Chavetas

    O-Rings

  Chavetas

O-Rings



Instalación (cont.)
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Antes de instalar el bypass o los adaptadores, 
asegúrese que la turbina y  su soporte están bien 
montados al interior de la salida de la válvula del 
ablandador.

Figura 6

Figura 7

Figura 8

Figura 9

Soporte 
Turbina

TurbinaSalida de la
Válvula

INSTALACIÓN DE LAS CHAVETAS

Válvula Bypass
o Adaptadores

Entrada o Salida
de la Válvula La chaveta debe

encajar en el surco
del bypass o 

adaptador

Chaveta

ENCAJE CORRECTO DE LA CHAVETA

Chaveta

Diámetro exterior
de la salida & entrada

de la válvula

Diámetro exterior
del canal de la

chaveta en el bypass
o en el adaptador.

NOTA: Asegúrese de que las 3 patas de las chavetas, 
calzan en las perforaciones de la entrada y salida de 
la válvula, y que enganchan en el canal que tiene el 
bypass y el adaptador.

INSTALACIÓN ALTERNADA DEL BYPASS: 
La válvula de bypass se puede instalar con las 
entradas por abajo o por arriba. Esto no altera la 
entrada o salida del agua. Es decir, viendo el 
equipo por atrás, la entrada siempre estará  a la 
izquierda y la salida a la derecha (Figura 9)

Salida
Entrada

O-Rings
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Instalación (cont.)

CONEXIÓN DE LA DESCARGA
Tome la manguera de descarga suministrada con 
el equipo, y  conéctela al fitting de descarga 
ubicado en la parte superior trasera de la válvula 
del equipo. Use la abrazadera provista con el 
equipo para sujetarla al fitting. (Figura 10)
Ponga el otro extremo en una pileta, lavadero o 
drenaje. Deje un espacio libre como toma de 
aire.
La punta de la manguera debe quedar sujeta, 
para evitar que se salga por efecto de la presión 
del agua, produciendo una inundación.
La manguera no debe quedar torcida o doblada. 
Esto impedirá el paso del agua y  no se realizará 
la regeneración en forma adecuada. Si el 
ablandador queda instalado  bajo el nivel del 
desagüe, la manguera de descarga no debe 
quedar a más de 2.5mt del nivel del piso. Sobre 
esta altura no se realizará la regeneración en 
forma adecuada.

TUBO  DE DESCARGA RÍGIDO: Para evitar el 
problema de que la manguera se doble y 
obstruya, es recomendable usar tubo rígido. Este 
puede ser de PVC, PEX o cobre. Para esto el 
fitting de descarga ubicado en la parte superior 
trasera de la válvula del equipo, cuenta con hilo. 
(Figura 10)
El fitting para esta instalación no está incluido 
con el equipo, y  se debe comprar en el mercado 
local.
CONEXIÓN DEL REBASE DEL 
ESTANQUE DE SAL
1. Tome la goma y el codo de rebase, y  la 

abrazadera.
2. Empuje la goma del codo de rebase en la 

perforación que hay  en la parte posterior del 
cuerpo del ablandador(Figura 10).

3. Conecte la parte larga del codo a la 
manguera, fije con la abrazadera, y conecte el 
codo a la goma instalada anteriormente en el 
cuerpo del ablandador.

4. Ponga el extremo de la manguera en pileta, 
lavadero o drenaje.

IMPORTANTE:
El rebase del estanque de sal es por 
gravedad. No ponga la manguera más alta 
que el codo de rebase.

IMPORTANTE:
No una las dos mangueras para llegar hasta 
e l desagüe. Deben l legar en fo rma 
individual.del nivel del piso. Sobre esta altura 
no se realizará la regeneración en forma 
adecuada.

Figura 10
PILETA

Manguera de 
Rebase del Salero

Goma Codo
Rebase

Manguera de 
Descarga

Fijar
Manguera

Hilo de 
1/4”

Fitting
Drenaje

Abrazadera

Abrazadera
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PRUEBA DE FUGAS
Para revisar posibles fugas, siga los siguientes 
pasos:
PRECAUCIÓN: Para evitar daños por presión de 
agua o aire al ablandador de agua, y cañerías, 
siga los siguientes pasos al pié de la letra.

1. Abra totalmente dos llaves que estén 
instaladas luego del ablandador.

2. Ponga la válvula de bypass en posición de 
“BYPASS”(Figura 11 &12). En bypass 
EcoWater, empuje la manilla para adentro. En 
bypass de 3 válvulas, cierre la llave de 
entrada y salida y abra la de bypass.

3. Abra totalmente la llave de paso general de la 
casa, y  observe la salida de agua por las 
llaves abiertas al interior de la casa.

4. Ponga las válvulas de bypass en “SERVICIO” 
como se indica a continuación.
a. Bypass EcoWater: Lentamente, jale la 

manilla para que el agua fluya lentamente y 
se presurice el ablandador.

b. Bypass 3 válvulas: Cierre la válvula de 
bypass, y  abra totalmente la válvula de 
salida. Lentamente abra la válvula de 
entrada para que el agua fluya lentamente 
y se presurice el ablandador.

5. Abra el paso del agua a los equipos de agua 
caliente. Luego de uno o dos minutos, y 
cuando no salgan burbujas, cierre todas las 
llaves, y  revise por posibles fugas en toda la 
instalación.

NOTA: Posiblemente, durante la purga del 
sistema, en un principio el agua tendrá un color 
miel. Esto es normal al pasar por la resina nueva.

INSTALE LA CUBIERTA SUPERIOR
Después de instalar el ablandador, instala la 
cubierta superior, alineando los enganches 
posteriores al cuerpo del equipo, y  bajando la 
cubierta para que enganchen los seguros 
delanteros(Figura 4).

BYPASS ECOWATER

Empuje
para Bypass

BYPASS DE 3 VÁLVULAS

Tire
para Ablandar

Válvula
Bypass

Válvula
Entrada

Válvula
Salida

ENCHUFE EL TRANSFORMADOR
Enchufe el transformador a una toma de 
corriente de 220v. Esta toma de corriente debe 
de estar con energía permanente, bajo techo y 
protegida de la humedad y la lluvia.

PRENDA EL CALENTADOR
Prenda el piloto del gas o electricidad del termo o 
calefon, la caldera.

LA INSTALACIÓN DE GASFITERÍA Y 
ELÉCTRICA YA ESTÁN TERMINADAS.

Instalación (cont.)

Figura 11

Figura 12
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Programando el Ablandador

Figura 13Botón de PROGRAMACIÓN DE NIVEL DE SAL

Pantalla Botón ARRIBA

Botón ABAJO

Botón SELECCIONAR

Alarma Luminosa
SAL BAJA

Botón REGENERACIÓN

PROGRAMAR EL ABLANDADOR
Cuando enchufe el transformador a la toma de 
corriente, en la pantalla se mostrará por unos 
segundos el código de modelo(SR27) y  el 
número de prueba(por ejemplo J3.0). Luego de 
esto aparecerá “PRESENT TIME” (Hora Actual) y 
12:00 estará intermitente.(Figura 14).

PONER EN HORA
Luego, para ajustar la hora, presione “ARRIBA o 
ABAJO” para avanzar o retroceder a la hora 
actual. Fijarse en la hora AM o PM. Para avanzar 
o retroceder rápido, mantenga presionado el 
botón(Figura 15).

P a r a fi j a r l a h o r a p r e s i o n e e l b o t ó n 
“SELECCIONAR” y  la pantalla mostrará el 
mensaje intermitente “HARDNESS” (Dureza).

PROGRAMAR LA DUREZA
E s t a n d o i n t e r m i t e n t e e l m e n s a j e 
“HARDNESS”(Dureza), presione “ARRIBA o 
ABAJO” para programar la dureza del agua de 
suministro. El equipo se programa en granos por 
galón o gpg. Si tiene la dureza en ppm, divida 
por 17,12. El equipo viene programado de fábrica 
en 25gpg(Figura 16).

Si terminó de programar la dureza, presione el 
botón “SELECCIONAR” y  la pantalla mostrará el 
mensaje intermitente “RECHARGE TIME” (Hora 
de regeneración). 

ATENCIÓN: Si su suministro de agua contiene 
hierro, debe aumentar la programación de 
dureza. Por cada 1ppm de hierro, aumentar 5gpg 
a la dureza. Por ejemplo si tiene 2ppm de hierro 
y 25gpg de dureza, programe 35gpg.

2ppm hiero x 5 = 10 + 25gpg = 35gpg

Botón CONSUMO
DE AGUA

Figura 14

Figura 15

Figura 16



Figura 15
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Programando el Ablandador (cont.).
PROGRAMAR HORA DE INICIO DE 
LA REGENERACIÓN
Estando intermitente el mensaje “RECHARGE 
TIME” (Hora de regeneración), presione 
“ARRIBA o ABAJO” para programar la hora de 
inicio de la regeneración. El avance es en 
incrementos de 1 hora, por cada vez que 
presione el botón. El equipo viene programado 
de fábrica para que la regeneración se inicie a 
las 2:00AM(Figura 17).

Si desea cambiar la hora de regeneración, debe 
tomar en cuenta que durante la regeneración, el 
agua que entrará a su casa será agua dura. Es 
por esto que se recomienda la 2:00AM, que es 
una hora en la cual difícilmente se consuma 
agua.
Si terminó la programación, presione el botón 
“SELECCIONAR” y  la pantalla mostrará “Salt 
Type” (Figura 18). 

Esta función es para seleccionar el tipo de sal a 
usar para la regeneración. Esta puede ser 
“NaCl” (Cloruro de sodio) o “KCl” (Cloruro de 
potasio). Lo normal es NaCl, y  es como viene 
programado de fábrica. La sal KCl no es fácil de 
encontrar y es cara. Esta se usa cuando algún 
habitante de la casa debe llevar una dieta baja 
en sodio, y  bebe frecuentemente agua de la 
llave.

Figura 17

Si este es su caso, y  utiliza KCl, presione 
“ARRIBA o ABAJO” para programar el tipo de 
sal. Así el equipo compensará y regulará las 
regeneraciones de acuerdo al tipo de sal.

Si terminó la programación, presione el botón 
“SELECCIONAR” y  la pantalla mostrará la hora 
actual (Figura 19). 

Con respecto a la sal KCl (Cloruro de 
potacio), antes de tomar la decisión de 
utilizarla, tome en cuenta lo siguiente.

Personas que tienen que llevar una dieta 
baja en sodio, deben considerar agregar a su 
dieta el sodio contenido en el agua 
ablandada. Por ejemplo, si su agua tiene una 
dureza de 15gpg, y toman 2,8lts de agua 
ablandada al día, estarán consumiendo 335 
miligramos de sodio. Esto es equivalente a 
consumir dos y media rebanadas de pan 
blanco.

Figura 18

Figura 19
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Esterilización del Ablandador

Agregando Sal al Salero

ESTERILIZANDO EL ABLANDADOR
1. Levante la tapa del salero. Vierta unos 5 litros 

de agua en el salero y   6 cucharadas de cloro 
líquido doméstico. Luego cierre la tapa del 
salero.

2. Asegúrese que el bypass está en posición de 
servicio.

3. Inicie una regeneración: Presione y 
mantenga presionado por 3 segundos el botón 
“REGENERACIÓN”, hasta que aparezca 
“RECHARGE NOW” intermitente en la 
pantalla. Este procedimiento hará pasar la 
solución de cloro por el interior del equipo 
para esterilizarlo. También se purgará el aire 
que pueda quedar aún en el equipo.

4. Después de completada la regeneración, abra 
completamente un grifo al interior de la casa, 

por unos 15 minutos. Luego cierre el grifo.
Su nuevo ablandador EcoWater ya está 
ablandado el agua para su casa. En todo caso 
las cañerías y  acumuladores de agua aún tienen 
agua dura en su interior. En las cañerías contará 
con agua ablandada en el transcurso del día. En 
el caso de los acumuladores o termos, puede 
pasar un par de días antes de contar con agua 
totalmente ablandada.

NOTA: Por ser un ablandador nuevo, 
cuando haga pasar agua por primera vez 
por él, el agua saldrá por el grifo con un 
color miel. Esto es normal cuando la resina 
es nueva. Esta agua no es dañina para la 
salud, y  el agua saldrá por unos minutos 
con este color.

AGREGANDO SAL AL SALERO
Para un buen funcionamiento el equipo siempre 
debe tener sal, pero no es necesario que 
siempre esté lleno a tope, especialmente en 
zonas de mucha humedad. En zonas de 
humedad es más fácil que se produzca un 
puente de sal.

En mercados en donde no esté disponible la sal 
en pellets, se debe usar la sal más pura. En 
Chile, EcoWater Chile recomienda el uso de la 
sa l “SELECCIONADA ” de la empresa 
SPL(Sociedad Punta de  Lobos). Esto significa 
tener que hacer limpieza del salero, una vez al 
año y no más.

Una vez agregada la sal al estanque, se debe 
programar el monitor de sal( Ver página 14)

Si opta por usar KCl (Cloruro de potasio) siga las 
siguientes indicaciones:

1. No vierta más de un saco en estanque del 
ablandador.

2. Un ablandador usando KCl no debe estar 
en un lugar en donde haya fluctuaciones de 
temperatura y  alta humedad. Esto hará que 
la sal se endurezca y  afecte el buen 
funcionamiento del ablandador.

3. Inspeccione una vez al mes que no se 
endurezca la sal en el estanque o el tubo 
de salmuera. Si esto ocurre, disuélvalas 
con un poco de agua tibia.

4. Asegúrese que ha programado el tipo de 
sal correcto.

Una vez agregada la sal al estanque, se debe 
programar el monitor de sal( Ver página 14)
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Válvula de Bypass
La válvula de bypass de EcoWater es libre de 
plomo, y  funcionamiento muy  fácil. Esta se usa 
para desviar el agua dura (sin ablandar) directo 
al servicio. Esto puede ser necesario, por 
ejemplo, si hay  que desconectar el ablandador 
de las cañería para hacer una mantención, 
permitiendo desviar el caudal al servicio para no 
dejar sin agua la casa. También es útil si por 
efecto de la instalación, la llave de llenado de la 
piscina, ha quedado conectada al ablandador, 
permitiendo derivar el agua para no llenar la 
piscina con agua ablandada. (Figura 20).

1. Para poner la válvula de bypass en posición 
SERVICIO, debe ja ra la mani l la de 
accionamiento hacia afuera (figura 20).

2. Para poner la válvula de bypass en posición 
BYPASS, debe empujar la manilla de 
accionamiento hacia adentro (figura 20).

3. En los dos casos, bebe asegurarse de que el 
recorrido sea completo hasta el fondo, al jalar 
o empujar. Si el vástago queda en una 
posición media, el agua no pasará bien por el 
ablandador y  el agua no se ablandará 
completamente. Además se podrían producir 
fugas.

POSICIÓN SERVICIO
(Posición de Ablandado del Agua) 

POSICIÓN DE BYPASS
( Agua Dura al Servicio)

Figura 20
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Funciones del Módulo de Control
REGENERACIÓN ADICIONAL
En algunas ocasiones, puede ser necesario 
hacer una regeneración en forma manual. Dos 
ejemplos son:
• Ha consumido más agua de lo esperado, 

o el siguiente día tendrá un mayor 
consumo a lo normal, y se le podría agotar 
la capacidad de agua blanda antes de la 
próxima regeneración.

• Se la agotó la sal y  se realizó una 
regeneración con estanque vacío. 
Recargue sal antes de la próxima 
regeneración.

Usted puede iniciar una regeneración inmediata 
o fijarla para regenerar a hora de regeneración 
programada(2:00AM, o como se programó).

REGENERACIÓN INMEDIATA
Presione el botón “REGENERATION” y 
manténgalo presionado por 3 segundos, hasta 
que aparezca el mensaje “RECHARGE”, “Serv” 
y  “Fill” en la pantalla(figura 21). El ablandador 
entra en una regeneración inmediata, la cual 
dura aproximadamente 2 horas.

REGENERACIÓN PROGRAMADA
Presione y suelte el botón “REGENERATION”. 
En pantalla aparecerá el mensaje “RECHARGE 
TONIGHT”(figura 22). El ablandador regenerará 
a la hora programada. Si desea cancelar, 
presione una vez el botón, antes de que se inicie 
la regeneración.

SISTEMA MONIT0REO DE LA SAL
El ablandador de agua tiene un sistema indicador 
del nivel de sal, y  con una alarma luminosa en el 
panel frontal, indica cuando es necesario reponer 
sal.
NOTA: Usted debe programar el nivel de sal, 
cada vez que reponga sal al ablandador.
NOTA: El sistema de monitoreo del nivel de sal, 
da una lectura estimada, la cual puede variar 
dependiendo del tipo de sal.

Para programar:
1. Levante la tapa del salero y  vierta la sal. 

Luego nivele la sal.
2. En el tubo de salmuera hay  un adhesivo 

amarillo numerado del 0 al 8(figura 23). Vea a 
qué número llega, o está más próxima la sal.

3. Presione el botón “SET SALT LEVEL” las 
veces necesaria para que las barras de nivel 
de sal(figura 23) lleguen al número del nivel 
visto en el tubo de salmuera. En nivel 2 o 
inferior, la alarma luminosa “Low Salt” se 
prenderá.

4. Si usted quiere desconectar el sistema de 
aviso de sal baja, presione el botón “SET 
SALT LEVEL” pasando el número 8, hasta 
que aparezca “OFF” al costado del número 8 
(figura 24).

Figura 21

Figura 22

Barras de
Nivel de Sal

Tubo
Salmuera

Nivel de
Sal

Figura 23

Adhesivo
Amarillo

Numerado

Figura 24
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Funciones del Módulo de Control
AJUSTES OPCIONALES:
• EFICACIA DE LA SAL
• OPCIÓN LAVADO
• TIEMPO DE OPCIÓN LAVADO
• OPCIÓN 97%
• RELOJ 12 / 24 HORAS
• GALONES / LITROS
• M Á X I M O  D E D Í A S E N T R E L A S 

REGENERACIONES
• T I E M P O S D E R E T R O L A V A D O  & 

ENJUAGUE

1. Para programar cualquiera de estas opciones, 
presione y  mantenga presionado por 3 
segundos el botón ”SELECT” hasta que en la 
pantalla se vea “000”. Luego presione 
nuevamente ”SELECT” para que aparezca la 
pantalla de abajo.

EFICACIA DE LA SAL : Cuando esta 
opción está encendida(ON), el ablandador 
trabaja  en la opción de eficacia, regenerando 
más a menudo, utilizando menos dosis de sal 
y  m e n o s a g u a . E s t a o p c i ó n v i e n e 
apagada(OFF) de fábrica. Use las flechas 
arriba o abajo para cambiar.

2. Presione ”SELECT” para avanzar a la pantalla 
“Opción Lavado” de abajo.

OPCIÓN LAVADO : Esta opción es útil 
cuando el agua a tratar viene con mucho 
sedimento, como arena o suciedad.

Cuando esta opción está encendida(ON), 
antes de efectuarse una regeneración, el 
ablandador hará un retrolavado y  un 
enjuague. Esto hace un lavado previo a la 
regeneración, permitiendo un mejor lavado de 
la cama de resina. Si su agua no tiene 
problemas de sedimentos, deje apagada esta 
opción para ahorrar agua. Esta opción viene 
apagada(OFF) de fábrica. Use las flechas 
arriba o abajo para cambiar.

3. Presione ”SELECT” para avanzar a la pantalla 
“Tiempo de Opción Lavado” de abajo.

TIEMPO DE OPCIÓN LAVADO : Si usted 
prendió la “OPCIÓN LAVADO”, el tiempo del 
retrolavado adicional queda por defecto en 10 
minutos. Sin embargo, usted lo puede ajustar 
entre 1 y  15 minutos, presionando las flechas 
arriba o abajo.

4. Presione ”SELECT” para avanzar a la pantalla 
“Opción 97%” de abajo.

OPCIÓN 97%: Con esta opción puede 
ahorra sal y  agua, regenerando cuando el 
97% de la capacidad del ablandador ha sido 
consumida. Si la opción está prendida (ON), la 
regeneración se hará a cualquier hora, 
obviando la hora de regeneración de las 
2:00Am. Por defecto esta opción viene 
apagada. Use las flechas arriba para prender.     

Figura 27

Figura 25Icono de Eficacia

Figura 26

Figura 28



y  se recomienda para la mayoría de las 
condiciones. Sin embargo, usted puede usar 
esta opción para forzar una regeneración al 
intervalo de días que usted programe. Usted 
podría querer usar esta opción, como por 
ejemplo, si su agua contiene hierro y  quiere 
mantener su resina más limpia. Use las 
flechas arriba o abajo para cambiar los 
número de días.

8. Presione ”SELECT” para avanzar a la pantalla 
“Tiempo de Retrolavado” de abajo.

TIEMPOS DE RETROLAVADO & 
ENJUAGUE: Si luego de una regeneración, 
usted siente que el agua sabe a sal, usted 
podría necesitar incrementar el tiempo de 
retrolavado y  enjuague. Por defecto, el 
retrolavado es de 7 minutos y  enjuague es de 
3 minutos. El tiempo se puede subir o bajar en 
lapsos de 1 minuto. Use las flechas arriba o 
abajo para cambiar los tiempos entre 1 y  30 
minutos, para retrolavado como para 
enjuague.

9. Presione ”SELECT” para volver a la pantalla 
de servicio o hora actual.

LUZ DEL TANQUE DE SAL: Al abrir la 
tapa del tanque de sal, en su interior de 
prende una luz, y  junto con esto un ícono en 
la pantalla. Esta se apaga al ceerar la tapa, o 
después de 15 minutos, si se le queda abierta 
la tapa.
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Funciones del Módulo de Control
5.Presione ”SELECT” para avanzar a la pantalla 
“Reloj 12 / 24 horas” de abajo.

RELOJ 12 / 24 HORAS: La hora mostrada en 
pantalla, por defecto, es en formato 24 horas. Si 
la desea en formato 12 horas (1 a 12 AM; y  1 a 
12 PM), selecciónela presionando la flechas 
abajo.

6. Presione ”SELECT” para avanzar a la pantalla 
“Galones o Litros” de abajo.

GALONES O LITROS: El agua usada y  el 
flujo por minuto mostrados, viene programado 
por defecto en litros. Si usted desea ver la 
información en galones, use las flechas arriba 
o abajo para cambiar.

7. Presione ”SELECT” para avanzar a la pantalla 
“Máximo de días entre regenaración” de 
abajo.

M Á X I M O D E D Í A S E N T R E L A S 
REGENERACIONES: El módulo de control 
determina automáticamente, cuándo es 
necesaria una regeneración. Esto provee el 
funcionamiento con la mejor eficiencia,

Figura 29

Figura 30

Figura 31

Figura 32 Figura 33

Figura 34

Ícono indicador de luz 
en el tanque de sal
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Funciones del Módulo de Control
FLUJO DE AGUA POR EL 
ABLANDADOR
Para ver el rango de flojo de agua pasando por el 
ablandador presione el botón “WATER USE”. En 
la pantalla se mostrarán los litros por minuto 
(LPM) o los galones por minuto (GPM), 
dependiendo de lo seleccionado en página 16, 
nº6 (figura 35). Estando todas las llaves y 
consumos de agua cerrados, en la pantalla se 
muestra “0”.

CONSUMO DE AGUA PROMEDIO 
DIARIO
Presione el botón “WATER USE” nuevamente 
para ver el promedio de consumo diario de agua 
ablandada (figura 36). Esto va variando de 
acuerdo a los consumos diarios. Para salir 
presione nuevamente el botón “WATER USE”.

TIEMPO RESTANTE DE LA 
REGENERACIÓN & INDICADORES 
DE POSICIÓN DE LA VÁLVULA
Uno de los indicadores de posición(Serv, Fill, 
Brine, Bkwsh, Rinse) son mostrados en la 
pantalla durante la regeneración. RECHARGE 
parpadea en la pantalla, y  comienza la 
regeneración (figura 37). El tiempo restante de la 
regeneración se muestra en lugar de la hora 
actual. Cuando la válvula avanza de un ciclo a 
o t ro , se muest ran las dos pos ic iones 
parpadeando.

MEMORIA DE PROGRAMACIÓN

Si se produce un corte de energía, el módulo de 
control conserva la hora correcta por varias 
horas. Cuando vuelva la energía, sólo tiene que 
reprogramar la hora si esta está intermitente. La 
dureza y  hora de regeneración no se pierden 
nunca. De todas formas, si no repone la hora, el 
ablandador seguirá tratando el agua, pero la 
regeneración se hará a cualquier hora.

OPCIÓN DE LIMPIEZA POR FILTRO
Una malla de filtrado, ubicada en un canastillo en 
la parte superior del estanque de resina (figura 
38), impide que las partículas de mayor tamaño 
pasen al sistema sanitario de la casa. Esto ayuda 
a mantener un buen funcionamiento de los 
equipos y  grifos en el hogar. Al pasar el agua por 
el canastillo con la malla de filtrado, se retienen 
las impurezas y  se desechan luego de cada 
regeneración. Por defecto esta opción viene 
apagada. Use las flechas arriba para prender.
IMPORTANTE: La opción de limpieza por filtro, 
no está pensada en reemplazar un sistema de 
prefiltrado. Para aguas que tienen problemas de 
sedimento, se debe considerar instalar un 
sistema de filtrado previo al ablandador.

Canastillo con Malla de Filtrado

Tanque
de

Resina

Distribuidor
Superior

Figura 38

Figura 35 Figura 36

Figura 37

Tiempo restante
de la 

regeneración
Indicador de

posición
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Cuidado de su Ablandador
PUENTE DE SAL
Por efecto de la humedad ambiental, en algún 
momento se podría producir una costra dura de 
sal o “PUENTE DE SAL”. Este puente de sal no 
permite que la sal baje y  entre en contacto con el 
agua, para producir la salmuera necesaria para 
la regeneración. Sin salmuera la regeneración no 
se produce, pasando el agua sin tratar a la casa.

Si el estanque está lleno de sal, seguramente 
esta estará suelta en la superficie, pero al fondo 
estará el puente de sal. Tome una vara de 
madera o similar, ubíquela al costado del cuerpo 
del ablandador y  marque la altura del estanque 
de sal en la vara con un lápiz. Inserte la vara en 
la sal. Si siente que tocó el fondo, pero la marca 
de lápiz está más arriba de la orilla del estanque 
de sal, seguramente tiene un puente de sal. Con 
la misma vara empuje el puente de sal en varios 
puntos para quebrarlo. No use nada con punta o 
filo, ya que podría perforar es estanque de sal. 
Tampoco golpee el estanque para romper el 
puente de sal.

Empuje la
Vara de Madera
para Romper el
Puente de Sal

Marca
de

Lápiz

Vara
de

Madera

Sal

Puente de Sal

Espacio Libre

Nivel de Agua

Figura 39

3 - 5 cm

Antes de Llamar al Servicio Técnico
CONTROLE LO SIGUIENTE:
1. Muestra la pantalla la hora correcta?

๏ Si la pantalla está apagada, revise que la 
toma de corriente esté energizada y  el 
transformador correctamente enchufado.

๏ Si la hora está intermitente, prográmela.
๏ Si en pantalla aparece un código de 

error(ej. Err 3) vaya a solución de 
problemas(página 19)

2. Está el bypass en SERVICIO?(pág.13)
3. Están las cañerías de entrada y  salida, 

conectadas a la entrada y  salida del 
ablandador respectivamente?

4. Está la manguera de descarga de la 
regeneración sin obstrucciones o doblada, y 
no elevada a más de 2 metros?

5. Hay sal en el estanque?
6. Está bien conectada la manguera de salmuera 

a la válvula venturi?
7. Presione ”SELECT” dos veces para mostrar la 

dureza programada en la pantalla. Asegúrese 
que la dureza programada es la correcta en 
relación a la dureza del suministro de agua. Si 
es necesario haga un análisis.
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Localización de Averías
Su su ablandador no funciona en forma correcta, haga las siguientes pruebas. A menudo, usted 
encontrará qué está mal y  no será necesario llamar y  pagar por servicio. Si después de realizar 
estas pruebas, no encuentra el problema y su solución, llame a su proveedor de servicio.
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Vista Detallada del Ablandador

22 & 23

30
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Listado de Partes
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Vista Detallada de la Válvula
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Listado de Partes
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